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DANUTA PRAGŁOWSKA

ROLA FONETYKI W POCZĄTKOWYM NAUCZANIU JĘZYKA FRANCUSKIEGO

” 11 n ’ y  a pas de bonne pedago
g ie  de la  langue  fra n ç a is e  s ’ i l  
n ’ y  a pas de bonne d e s c r ip t io n  
de l a  langue  f r a n ç a is e ” .

Zastosow anie  p ra k ty c z n y c h  w iadom ości z fo n e tyka ., w p o czą t

kowym n au cza n iu  ję z y k a  f ra n c u s k ie g o , n ie  je s t  je s z c z e  w c ią ż  

n a le ż y c ie  doce n ia ne .

VI n in ie js z y m  a r t y k u le , ch c ia ła b ym  p rze a n a lizo w a ć  te n  p ro 

b lem  z p u n k tu  w id z e n ia , k t ó r y  nas n a jb a rd z ie j in te r e s u je ,  a 

m ia n o w ic ie  n a u k i f ra n c u s k ie g o  od podstaw , ja k o  d ru g ie g o  ję z y 

ka  obcego na t r z e c im  ro k u  s tu d ió w  P o l i t e c h n ik i .

W arunk i s p e c y fic z n e  teg o  nau cza n ia  s ta n o w ią  bowiem zagad

n ie n ie  samo d la  s ie b ie  tru d n e  do ro z w ią z a n ia . P rze w id z ia n e  

programem 1 20 g o d z in  le k c y jn y c h  (bez u w z g lę d n ie n ia  d n i f e r y j 

n y c h ) ,  to  na nauczan ie  ję z y k a  obcego w a ru n k i bardzo  skromne. 

Wymagałyby one opracow an ia  s p e c ja ln e g o  p rogram u, k tó r y  poz

w o l i ł b y  na n a jle p s z e  w y k o rz y s ta n ie  tego  minimum, k tó rym  dys

ponu jem y. N a le ż a ło b y  p rzede  w szys tk im  za s tanow ić  s ię  co w da

nym p ro g ra m ie  trz e b a  u m ie ś c ić , a co można by b y ło  pom inąć.

Jednym z ty c h  zagadn ień  -  to  k w e s tia  f o n e ty k i .  Zachodzi py

t a n ie ,  czy  możemy s o b ie  p o z w o lić ,  ze w zg lędu  na znikomą i lo ś ć
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g o d z in ,  na wprowadzenie j e j  do program u, czy  te ż  ra c z e j l i 

czyć  na s łu c h  i  z d o ln o ś c i im ita c y jn e  naszych s tud e n tó w .

P rob lem  te n  je s t  in te r e s u ją c y ,  tym  b a r d z ie j ,  że m niem anie, 

i ż  P o la c y  uczą s ię  bez t ru d n o ś c i języków  obcych, je s t  n ie z b y t 

ś c is łe  i  mocno p rze sad zo ne . P o la c y  rz e c z y w iś c ie  p rz y s w a ja ją  

s o b ie  ła t w ie j  n iż  in n i ,  s ło w a , z w ro ty  i  zd a n ia  -  a le  n ie s te ty  

z re g u ły  n a g in a ją  bez sk ru p u łó w  nowe n ieznane  im  d ź w ię k i do 

pokrewnych dźwięków ję z y k a  o jc z y s te g o . Nabyte w te n  sposób 

naw yk i są czę s to  n ie o d w ra c a ln e . Św iadczyć o tym może o p in ia  

ja k ą  o nas m ają w In s t y t u c ie  Fonetycznym  w P a ryżu , k tó rą  cy

t u je  za p r o f .  Łebkiem : "T w ie rd zą  tam , że n a jw ię ksze  t ru d n o ś c i 

z wymową fra n c u s k ą  m ają H is z p a n ie , a po n ic h  P o la c y " .

L ic z e n ie  na s łu c h  s tu d e n ta  je s t  n ie s te ty  zawodne. Zdaniem 

p r o f .  M a rie -L o u is e  Donohue-Gaudet, z k tó rą  ze tknę łam  s ię  dwa 

la t a  temu na k u rs ie  w Pau, w edług na jnow szych  dośw iadczeń, 

p rzeprow adzonych  w I n s t y t u c ie  Fonetycznym w P a ryżu , je d y n ie  w 

d z ie c iń s tw ie  i  m aksym alnie do 20 ro k u  ż y c ia  p rz y s w a ja  s ię  bez 

b łę d n ie  obcą mowę. P ó ź n ie j n ie  n a le ż y  ju ż  bazować na percep 

c j i  a u d ia ln e j .

T o też  musimy s o b ie  zdawać sprawę, że s tu d e n t z k tó rym  my 

mamy do c z y n ie n ia ,  p rz y  doskonale  fu n k c jo n u ją c y m  o rg a n ie  s łu 

ch u , ma ju ż  t ru d n o ś c i w opanowaniu je d y n ie  słuchowo n ie zn a 

nych  mu dźw ięków . K i lk a  m ie s ię c y  temu, sp o tka ła m  przypadkowo 

w p o c ią g u  na t r a s ie  K a to w ic e -G liw ic e  ro d z in ę ,  k tó ra  ro k  temu 

w y je c h a ła  s łużbowo do F r a n c j i .  C h łop iec  d z ie s ię c io le t n i  p rz y 

s w o i ł  so b ie  f r a n c u s k i b e z b łę d n ie , matka 4 0 - le tn ia  k o b ie ta p rz e - 

byw a jąc  w ty c h  samych w arunkach , k a le c z y ła  ję z y k  f ra n c u s k i w 

typo w y  d la  Polaków  sposób.
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Z d o ln o ś c i im lta c y jn e  z d a rz a ją  s ię  s p o ra d y c z n ie , a le  je s t  

t o  naprawdę znikom y p ro c e n t .  Z re s z tą , p rz y  ta k  z a n iż o n e j czę

s t o t l iw o ś c i  g o d z in  le k c y jn y c h  ( ra z  na ty d z ie ń )  z d o ln o ś c i te  

na pewno n ie  w y s ta rc z ą  do u tr w a le n ia  im ito w a n ych  dźw ięków.

Ja k  n a le ż y  w ię c  postępować w począ tkow e j nauce ję z y k a  f r a n 

c u s k ie g o , aby s tu d e n t m ógł ja k  n a jw ie r n ie j  p rz y s w o ić  so b ie  

p ra w id ło w ą  wymowę i  in to n a c ję  ję z y k a  f ra n c is k ie g o ?

W ydaje m i s ię  z u p e łn ie  bezproduktywnym  podawanie, ja k  to  

s ię  c z ę s to  z d a rz a , na p ie rw szych  le k c ja c h ,  suchych zasad wy

mowy s p ó łg ło s e k  i  sam ogłosek f ra n c u s k ic h ,  c y tu ją c  lu ź n e  s ło 

wa, n ie  mówiące z g o ła  n ic ,  n ie  znającemu fra n c u s k ie g o  s tuden 

to w i.

Godnym p o le c e n ia  uważam n a to m ia s t wprowadzenie k ró tk ie g o  

k u rs u  fo n e ty k i  p ra k ty c z n e j,  k tó r y  z a z n a jo m iłb y  s tu d e n ta  z t r u 

d no śc ia m i f r a n c u s k ie j wymowy, a p rzede  w s z y s tk im  n a u c z y ł po

konywać je .

Mimo m a łe j i l o ś c i  g o d z in , zawsze poświęcam 6 do 8 le k to r a 

tów  na fo n e ty k ę  p ra k ty c z n ą  z uw zg lędn ien iem  t r a n s k r y p c j i  m ię

dzyna ro d ow e j. Zaczynam od p rz e d s ta w ia n ia  s tudentom  za sad n i

c z e j ró ż n ic y  m iędzy ję z y k ie m  p o ls k im  konsonantycznym , a f r a n 

cusk im  w o ka lic zn ym . Ponieważ d la  P o la k a  s p ó łg ło s k i f ra n c u s k ie  

n ie  p rz e d s ta w ia ją  s p e c ja ln e j t ru d n o ś c i p ró c z  ” r ”  d o rs a l i  n ie  

co odmienną wymowę " k ”  i  n S n  zaczynam od ic h  a n a liz o w a n ia .

R ysu jąc na t a b l i c y  za sad n iczą  ró ż n ic ę  u ło ż e n ia  ję ż y k a  p rz y  

wymowie p o ls k ie g o  " r  r o u le ”  i  fra n c u s k ie g o  ” r  d o rs a l” , docho

dzę bez s p e c ja ln y c h  t ru d n o ś c i do wyegzekwowania popraw nej wy

mowy ” r ”  p a r is ie n .  Y/ymowy t e j  wymagam b ezw zg lę d n ie , n ie  p rz e z  

snob izm , a le  po p ro s tu  d la te g o , że in n e  u ło ż e n ie  system u a r -  

ty k u la c y jn e g o  p rz y  ” r ”  p a r is ie n ,  powoduje z k o le i  p rz e d łu ż ę -
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n ie  p o p rz e d z a ją c e j s a m o g ło sk i, t a k  typowe d la  m e lo d i i  ję z y k a  

f ra n c u s k ie g o . P rz y  t e j  o k a z j i  poda ję  od ra z u  in n e  s p ó łg ło s k i,  

k tó re  w y d łu ż a ją  p op rze d za ją ce  sam og łosk i w p o z y c j i  akcentowa

n e j .  N a s tęp n ie  p rzechodzę do 19 dźwięków w o k a lic z n y c h , tale 

tru d n y c h  do n a le ż y te g o  opanowania p rze z  P o laków .

P o s łu g u ją c  s ię  ta b e lą  t r ó jk ą t a  Heelwaga, w ykazu ję  ró ż n ic ę  

m iędzy zasadn iczym i .sam ogłoskam i p o ls k im i a 19 dźw iękam i woka- 

l ic z n y m i ję z y k a  f ra n c u s k ie g o . S tud e n t ze zdum ieniem  ko ns ta 

t u je ,  że spośród  sam ogłosek f ra n c u s k ic h  żadna, z w y ją tk ie m  

może ” 1"' o tw a rte g o  n ie  je s t  podobna do sam ogłosek p o ls k ic h .

R ysu jąc schemat p rz e k ro ju  jam y u s tn e j,  u s ta la m  p o ło ż e n ie  

s a m o g ło s k i, a n a liz u ję  u ło ż e n ie  ję z y k a  i  w a rg , n a p ię c ie  m ięś

n i .  K ładę duży n a c is k  na m ie js c e  a r t y k u la c j i ,  p o s łu g u ją c  s ię  

p ow iększe n ia m i fo to g ra f ic z n y m i,  skopiow anym i z p o d rę c z n ik a  

L la rq u e r ite  P e y r o l la z :  "M anuel de p ho n é tiq u e  e t de d ic t io n  

f r a n ç a is e s "  i  H. Łebka: "dymowa F rancuska” .

P rz y s tę p u ją c  do ćw iczeń  fo n e ty c z n y c h , uprzedzam s tuden tów , 

że ta k  ja k  ko n ieczn a  je s t  sucha zaprawa do dobrego opanowania 

ja z d y  na n a r ta c h , ta k  samo nieodzowne są ć w ic z e n ia  fo n e tyczn e  

p rz e d  p rz y s tą p ie n ie m  do n a u k i ję z y k a  fra n c u s k ie g o . S tuden t bo

w iem  m usi wyzbyć s ię  nawyków p o ls k ie j  wymowy i  p rz y s w o ić  so

b ie  odmienną r o lę  m ię ś n i,  warg i  ję z y k a , typową d la  języrka 

f ra n c u s k ie g o .

K i lk a  l a t  tem u, og ląda łam  przypadkowo w t e l e w iz j i  le k c ję  

ję z y k a  f ra n c u s k ie g o , nadawaną z pewnego la b o ra to r iu m  ję z y k o 

wego. Podczas n i e j ,  le k t o r  u s i ło w a ł pop ra w ić  b łę dn ą  wymowę 

" o "  zam kniętego je d n e j ze swych s tu d e n te k , je d y n ie  za pomocą 

naś la d o w n ic tw a  i  mimo w ie lo k ro tn e g o  p o w ta rz a n ia  n ie  d o p ią ł ce

l u .  Dużo ła t w ie j  b y ło b y , w yda je  m i s ię  skorygować b łą d ,  gdyby 

s tu d e n t z n a ł d o k ła d n ie  m ie js c e  i  sposób a r t y k u la c j i .



Rola fonetyki w poozątkgwym nauczaniu»». 145

W 'ć w ic z e n ia c h  s M k g ło s b k  f ra n c u s k ic h  p o s łu g u ję  s ię  p ły t ą  

nagraną  p rz e z  D id ie r ,  na k tó re  .i każda sam ogłoska i lu s t ro w a n a  

je s t  zdaniem  typowym d la  każdego dźw ięku  n p . ;

P h i l ip p e  l i t  un  l i v r e  d i f f i c i l e  

Ra tym  p rz y k ła d z ie ,  je s z c z e  ra z  zaznaczam, że f ra n c u s k ie  sa

m o g ło s k i c h a ra k te ry z u ją  s ię ,  n ie  t y lk o  c z y s to ś c ią  "b rzm ien ia , 

a le  i  d łu g o ś c ią  trw a n ia »  Ćwiczera.a zaczynam od p ie rw szego  s ło 

wa; P h il ip p e »  Z c h w ilą  gdy " i "  je s t  dobrze u fik s o w a n e , doda ję  

po  k c le i  następne s ło w a , aż do o s ią g n ię c ia  p e łnego  zd a n ia ; 

P h il ip p e »  :

P h i l ip p e  l i t »

P h i l ip p e  l i t  un l iv r e »

P h i l ip p e  l i t  un l i v r e  d i f f i c i l e .

\Y te n  sposób osiągam ć w ic z e n ia  n ie  t y lk o  zasadn iczego  dźw ięku 

o k tó r y  m i c h o d z i, zw raca jąc  uwagę na je g o  barwę i  d łu g o ś ć , -  

le c z  zarazem zmuszam s tu d e n ta  do p rz y s w o je n ia  s o b ie  ry tm u  i  

me los# i i  ję z y k a  f ra n c u s k ie g o .

P ró cz  teg o  wprowadzam rów nocześn ie  s ta w ia n ie  p y ta ń , n a j

p ie rw  za pomocą za im ka p y ta jn e g o  ’’ q u i” , z a w ie ra ją c y  dźw ięk  o 

k tó r y  nam chodz i»  Moim zdaniem , t a  na pozó r n ieznaczna  odmia

na ć w ic z e n ia  d a je  n ie s p o d z ie w a n ie  dobre w y n ik i .

Szybko zw yk le  nużące ć w ic z e n ia  p oszczegó lnych  dźw ięków, 

p r z e k s z ta łc a  s ię  od p o c z ą tk u  nauczan ia  w rozmowę p rz y  u ż y c iu  

n a js k ro m n ie js z e g o  zasobu s łó w . Ponadto  s tu d e n t od p ie rw s z e j 

c h w i l i  n a u cza n ia , n ie  t y lk o  je s t  p rzyzw ycza jo ny  do odpowiada

n ia ,  le c z  do s ta w ia n ia  p y ta ń  z odpow iedn ią  in to n a c ją ,c o  w kon

s e k w e n c ji,  d a ją c  z m ie js c a  dużą swobodę w p o s łu g iw a n iu  s ię  ję 

zyk iem  i  s a ty s fa k c ję  z szybko o s ią g n ię te g o  e fe k tu  -  zachęca 

do d a ls z e j p ra c y .
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W te n  sposób od p ie rw s z y c h  momentów n au cza n ia , s ta ram  s ię  
w y k o rz e n ić  te n  u ra z  j a k i  w yka zu ją  s tu d e n c i do s ta w ia n ia  py
ta ń ,  a k tó r y  z k o le i  d z ia ła  hamująco na d a ls z e  postępy, a  

s z c z e g ó ln ie  na ko n w e rsa c ję . S tu d e n t, który nie umie swobodnie 
s ta w ia ć  p y ta ń , n ig d y  n ie  b ę d z ie  dobrze mówił -  bo rozmowa to  
n ie  m onolog, le c z  sze re g  p y ta ń  i  o d p o w ie d z i, które należy z 
rów ną swobodą fo rm u ło w ać .

W p rzypadkach  tru d n y c h , gdy s tu d e n t nie może uchwycić po
prawnego b rz m ie n ia , s to s u ję  n ie  t y lk o  i l u s t r a c je  u k ła d u  narzą

du mowy le c z  i  lu s te r k o ,  ja k o  c z y n n ik  s a m o k o n tro li o ra z  z a p i

s u ję  na ta śm ie  m agnetofonowej b łę d n ą  wypowiedź s tu d e n ta  i  kon
f r o n t u ję  ją  z nagran iem  o ry g in a ln y m . Efekt jest zaskakujący. 
S tu d e n t z re g u ły  re a g u je  i  stosunkowo szybko poprawia swój 
b łą d  lu b  w iedząc d o k ła d n ie  o co chodzi, w krótkim czasie do

c h o d z i do c e lu .

Z t r z y d z ie s tu  g o d z in  le k c y jn y c h ,  przeznaczonych na pier
w szy se m e s tr, poświęcam 12 , a nawet 14 godzin c zy li 6 tygodni 
do 2 m ie s ię c y  na fo n e ty k ę .

Czy to  n ie  je s t  ro z rz u tn o ś ć  . . .  lu b  s t r a t a  czasu? W żadnym 

w ypadku. N ie  zapom inajm y że "z d a n ia  wzorcowe" z a w ie ra ją  o ko ło  

80  s łó w . S to s u ją c  w ie le  ćw iczeń  s t ru k tu ra ln y c h  i  wprowadzając 

n ie k tó r e  za g a d n ie n ia  g ram a tyczne , dochodzę n ie  t y lk o  do te g o , 

że s tu d e n t z ła tw o ś c ią  i  pop raw n ie  p rz y s w a ja  s o b ie  s ło w n ic 

tw o , a le  p o t r a f i  ze znanych mu elementów budować nowe z d a n ia , 

p rz e c z y ć , s ta w ia ć  p y ta n ia  odnoszące s ię  do p od m io tu  osobowe

g o , rzeczow ego, d o p e łn ie n ia  i  za pomocą p y ta jn ik a  "e s t-c e  que" 

-  n ie  zd a jąc  s o b ie  sp raw y, że obraca  s ię  w k o le  n a j t r u d n ie j 

szych  d la  n ie g o  dźw ięków .



R o la  fo n e ty k i  w n a u cza n iu  języka. fra n c u s k ie g o  je s t  bardzo  

ważna i  n ie  n a le ż y  j e j  le kce w ażyć . W po jen ie  od p ie rw s z e j le k 

c j i  podstawowych zasad wymowy r z u tu je  na c a ły  czasokres nau

c z a n ia ,  u ła tw ia  opanowanie poprawnego c z y ta n ia  i  o r t o g r a f i i ,  

bez w zg lędu  na to  czy  s tu d e n t dane s łow o  zna , cz y  te ż  s ty k a  

s ię  z n im  po ra z  p ie rw s z y .

Poprawna wymowa -  to  s i l n y  fundam ent, na k tó rym  s tu d e n t bę

d z ie  budow ał sw o ją  znajom ość ję z y k a  f ra n c u s k ie g o , w za le żno 

ś c i  od cza su , k tó rym  dyspo n u je , z d o ln o ś c i o s o b is ty c h , za pa łu  

c zy  p o trz e b .

F ra n c u z i w ie lk ie  znaczen ie  p rz y w ią z u ją  do popraw nej wymo

w y . Św iadczą o tym l ic z n e  o ś ro d k i fo n e ty c z n e  p rz y  każdym punk

c ie  n a u k i ję z y k a  f ra n c u s k ie g o  we F r a n c j i .  F a k t te n  wskazyw ał

b y  ró w n ie ż , że F ra n c u z i n ie  są  zw o le nn ika m i m etody im i t a c y j -  

n e j ,  s k o ro  cudzoziemcom przebyw ającym  we F r a n c j i  ' i  mającym 

o k a z ję  do im ito w a n ia , p o le c a ją  nużące ć w ic z e n ia  w la b o ra to 

r ia c h  fo n e ty c z n y c h .

Pozw olę s o b ie  ró w n ie ż  p rz y to c z y ć  za H. Łebkiem  zdan ie  zna

nego f i l o l o g a  C ha rles  B runeau: ’’D la  F rancuza  te n ,  k to  ź le  wy

mawia je s t  ź le  wychowany. B łędy'wymowy są uchyb ie n iem  wobec 

fo rm  to w a rz y s k ic h . B łę d y  wymowy ta k  samo ośm ie sza ją  ja k  p rz y 

b y c ie  na u ro c z y s to ś ć  bez k ra w a ta  lu b  k o łn ie r z y k a ” .

Y /re s z c ie , d la  p o tw ie rd z e n ia  mojego p u n k tu  w id z e n ia , zacy

t u ję  wypowiedź jednego z le k to ró w  — F ra n cu zó w ,' w yg łoszoną na 

k o n fe r e n c j i  p ro fe s o ró w  ję z y k a  fra n c u s k ie g o  w K a tow icach  k i l k a  

l a t  -»emu, a k tó r a  g łę bo ko  u tk w i ła  m i w p a m ię c i: ” 0 i l e  cudzo

z ie m ie c  pow ie  ja k ie ś  zd an ie  b łę d n ie  g ra m a ty c z n ie , Francuz za

wsze je  z ro zu m ie , -  n a to m ia s t j e ś l i  dane zdan ie  wymówi b łę d -
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n ie  fo n e ty c z n ie ,  żaden F ra n cuz , mimo c a łe j  p rz y c h y ln o ś c i n ie  

b ę d z ie  w s ta n ie  je  z rozum ieć” .

A ucząc ję z y k a  fra n c u s k ie g o  na W yższych U c z e ln ia c h  Tech”  

n ic z n y c h , pow inn iśm y dbać p rzede  w szys tk im  o t o ,  by n a s i s tu 

d e n c i,  a p r z y s z l i  in ż y n ie ro w ie ,  m o g li n ie  t y lk o  posługiwać s ię  

obcą l i t e r a t u r ą  fachow ą, le c z  porozumiewać s ię  n a le ż y c ie  ję 

zyk iem , k tó re g o  ic h  n a u c z y liś m y .
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